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	1. ИНФОРМАЦИЯ О ПРЕДПРИЯТИИ И ПРОЕКТЕ

	1. INFORMATION ON THE PLANT AND THE PROJECT

	1.1. Проект … планируется осуществить на ХХХХ, которое принадлежит холдинговой компании …. Предприятие расположено в городе … России. Предприятие расположено в … км к северу от центра региона - … и находится возле большой реки …, из которой предприятие получает воду. Предприятие расположено на богатых месторождениях природной каменной соли (галлита), который размывают водой в скважинах и в виде рассола направляют на производство хлора и каустика. Предприятие имело два отделения электролиза рассола: ртутный мощностью 90 тысяч  тонн Cl2 в год и диафрагменный мощностью 127 тысяч тонн Cl2 в год. В настоящее время отделение ртутного электролиза закрыто и демонтировано.

	1.1. … Project will be implemented on ХХХХ plant belonged to … holding company. The plant is situated in the town of …, Russian Federation. The enterprise is located at the distance of … km to the north of the region centre of …, not far from … river which supplies the plant with the water. The enterprise is located quite directly on large salt deposits (hallite). Hallite will be washed out by water in holes and as a solution it will be fed to chlorine and caustic production. The enterprise had two electrolysis units: mercury electrolysis with the capacity of 90 000 MT/a Cl2 and diaphragm one with the capacity of 127000 MT/a Cl2 . Presently the mercury electrolysis unit is shut down and dismantled.

	1.2. Проект W-CL предусматривает строительство «под ключ» на принципах EPC(M) нового цеха производства хлора и каустика производительностью 120 тыс.тонн Cl2 в год (далее по тексту – Цеха). 

	1.2. W-Cl Project envisages construction on the “turn-key” basis of a new shop of chlorine and caustic production with the capacity of 120 000 MT/a Cl2 (hereafter – Shop)

	1.3. При строительстве цеха будет использована существующая инфраструктура предприятия.

	1.3. The existing industry infrastructure will be used by the shop construction.

	1.4. На рисунке показана блок-схема хлорного производства до демонтажа ртутного электролиза (A), в настоящее время (B) и планируемая схема после строительства Цеха (C). В части D рисунка показана опция – дополнительное расширение границ инвестиционного проекта, которая не обязательно войдет в инвестиционный проект (вхождение опции в проект будет определяться экономическим анализом, выполненным на этапе Feasibility Study)

	1.4. It is shown on the flow diagram the Chlorine production before the mercury electrolysis was dismantled (A), the Chlorine production now (B), and the planned process flow diagram after the shop construction (C). On the scheme D an option is presented: how the investment project can be extended additionally but what is not obligatory. (option implementation within the project will be determined by commercial Feasibility Study). 

	

	2. ЦЕЛЬ ИНВЕСТИЦИОННОГО ПРОЕКТА
	2. OBJECTIVE OF THE INVESTMENT PROJECT 

	
	

	2.1. Целью инвестиционного проекта является строительство «под ключ» на принципах EPCTT нового цеха производства хлора и каустика производительностью 120 тыс.тонн Cl2 в год.
	2.1. The main goal of the investment project is to construct on the “turn key” basis a new shop of chlorine and caustic production with the capacity of 120 000 MT/a Cl2

	
	

	3. ЦЕЛЬ ЭТАПА
	3. OBJECTIVE OF THE STAGE

	
	

	3.1. Цель второго этапа Feasibility Study: получить предварительную оценку (первую квотацию) инвестиционных затрат на строительство Цеха у инжиниринговых компаний, уже имеющих опыт строительства аналогичных цехов.

	3.1. The main goal of the second stage of Feasibility Study is to give a preliminary estimation of investment costs on the shop construction by engineering companies experienced in construction of analogical shops. 

	3. СОСТАВ ЦЕХА
	3. UNITS OF THE SHOP

	
	

	3.1. Цех должен включать в себя следующие подразделения:
	3.1. The shop shall include the following units:

	- отделение 2-го этапа очистки рассола со зданием сэндвичного типа;
	- the second stage of brine purification including a building of a sandwich type;

	- отделение электролиза рассола с подстанцией выработки постоянного тока со зданием сэндвичного типа;
	- brine electrolysis including D/C substation and the building of a sandwich type;

	- отделение охлаждения и компремирования водорода со зданием сэндвичного типа;
	- hydrogen cooling and compression including the building of a sandwich type;

	- отделение охлаждения и осушки хлора после электролизеров (реконструкция существующего с увеличением мощности);
	- Chlorine cooling and drying after electrolyzers (reconstruction of the existing unit aimed at increasing the capacity; 

	- отделение компремирования хлора после осушки со зданием сэндвичного типа;
	- Chlorine compression after drying including a building of a sandwich type;

	- отделение выпаривания каустика;

- склад готовой продукции (жидкий хлор);

-установка испарения хлора;

-склад готовой продукции каустика;
	- Caustic evaporation;
- liquid Chlorine storage;

- Chlorine evaporation;

- Caustic storage

	- систему автоматического управления всем производством на микропроцессорной технике с единым рабочим местом оператора;
	- automatic control system designed on microprocessor technology with a unified control terminal 

	3.2. Отдельно будет рассматриваться опцион: строительство котельной на водороде.
	3.2. Separately the construction of a boiler-room operating on Hydrogen will be considered.  

	
	

	4. ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ РЕШЕНИЯ
	4. GENERAL TECHNICAL CONCLUSIONS

	
	

	4.1. В проекте предусматриваются следующие технические решения:
	The following conclusions are anticipated in the project:

	4.1.1. По отделению электролиза:
	4.1.1. Regarding the electrolysis unit:

	- будут использоваться мембранные биполярные электролизеры,
	- membrane bi-polar electrolyzers will be used;


	- желательная конструкция электролизеров: много-элементная со слабым зажимом элементов (single-element concept),
	- desired electrolyzers design: multiple-element with a single-element concept;


	- желательное положение элементов при сборке – горизонтальное,
	- desired elements disposition by assembling – horizontal;

	- электролизер должен быть приспособлен под использование мембраны любого производителя: Du Pont, Asahi Kasei, Asahi Glass,
	- an electrolyzer shall be fit to any membrane usage produced e.g. by Du Pont, Asahi Kasei, Asahi Glass, etc.

	- мощность одного электролизера должна быть не менее 30 и не более 50 тонн хлора в сутки,
	- the electrolyzers capacity should be not less than 30 and not more than 50 t of Chlorine daily;

	- рабочие поверхности элементов должны быть активированы рутением,
	- operating elements surfaces should be activated by ruthenium;

	- электролизеры должны иметь секции, которые обеспечивают простую схему замены и быстрой установки,
	- the electrolyzers should have sections which provide a simple replacement network and a prompt installation.

	- электролизеры должны работать даже в тех случаях, когда к ним прибавят или убавят 10% элементов.
	- electrolyzers shall work even if 10% of elements are added to them or reduced from them.

	4.1.2. По отделению выпарки каустика:
	4.1.2. Regarding Caustic evaporation:

	- конструкционный материал выпарных аппаратов - никель,
	- construction material of vaporizers is nickel,

	- выпарка должна быть четырехступенчатая с противотоком каустика и теплоносителя,
	- evaporation shall be fore-stage with Caustic and heat carrier reverse flow,

	- в качестве теплоносителя должен использоваться увлажненный пар, то есть должна быть предусмотрена система «увлажнения» сухого пара.
	- as a heat carrier, humid steam shall be used, i.e. the system of dry steam moistening shall be provided.

	4.1.3. В рамках проекта необходимо решить вопросы увеличения мощности рассолопромысла (обустройство и введение в эксплуатацию скважин в дополнение к действующим).
	4.1.3. Within the project it is required to increase salt mining capacity (construction and operating new salt holes additional to the existing.

	4.1.4. В действующем отделении 1-й ступени рассолоочистки необходимо реконструировать первую ступень очистки, которая сейчас производится в емкостных аппаратах гравитационного осаждения. Вместо аппаратов гравитационного осаждения можно применить центрифуги или фильтры.
	4.1.4. In the existing section of the first stage of brine purification it is required to reconstruct the first stage of brine purification which is carried out currently in gravitational settling vessels. Instead of gravitational settling vessels centrifuges and filters can be used. 

	4.1.5. По отделению 2-й ступени очистки рассола:
	4.1.5. Regarding the second stage of brine purification:

	- система ионообменных фильтров должна иметь в резерве по одной ионообменной колонке,
	- the system of ion-exchange filters shall have a spare ion-exchange column,

	- система ионообменных фильтров должна иметь возможность как разовой замены ионообменной смолы, так и возможность удаления части смолы снизу и дозагрузки смолы сверху,
	- the system of ion-exchange filters shall be designed in the way that ion-exchange resin could be replaced both one-time and a part of resin could be removed from the bottom and filled up from the top,

	- необходимо предусмотреть дополнительную систему фильтрации после ионообменной очистки
	- it is required to provide the unit with an additional filter system after ion-exchange purification.

	4.1.6. Тепло водорода, произведенного при электролизе, использовать в мокрых скрубберах для нагрева рассола перед подачей его на электролиз.
	4.1.6. The heat produced by Hydrogen electrolysis can be used in wet scrubbers for brine heating before it is fed to electrolysis process.

	4.1.7. Водород, произведенный  при электролизе утилизировать с получением пара для технологических и хозяйственных потребностей производства. 
	4.1.7. After utilization of Hydrogen produced by electrolysis the manufactured steam can be used for technological and practical needs of production.

	
	

	5. ГРАНИЦЫ ПРОЕКТА
	5. PROJECT LIMITS

	
	

	5.1. Граница инвестиционного проекта по сырью: промежуточная емкость рассола после первой (эксплуатируемой в настоящее время) стадии очистки. 
	5.1. Investment project limits for the feedstock: an intermediate vessel for the brine after the first purification stage (operating currently).

	5.2. Границы инвестиционного проекта по продукции:
	5.2. Investment project limits for the products:

	- по хлору: склад Заказчика хранения сухого жидкого хлора, оборудованный установкой испарения хлора,
	- for Chlorine: dry/liquid Chlorine storage facilities of the Customer equipped with Chlorine evaporation system,

	- по каустику: емкости Заказчика хранения 50%-ного NaOH,
	- for Caustic: 50-% NaOH storage tanks of the Customer,

	- по водороду: границы корпуса отделения компремирования водорода.
	- for Hydrogen: section of Hydrogen compression.

	5.3. В случае включения опциона в проект, границей проекта по водороду будет являться новая котельная, работающая на водороде.
	5.3. If the option is included into the project, the project limits for Hydrogen will be a new boiler-room working on Hydrogen.

	
	

	6. СЫРЬЕ И ПРОДУКЦИЯ ЦЕХА
	6. FEEDSTOCK AND PRODUCTS

	
	

	6.1. Сырьем Цеха будет очищенный рассол из действующего отделения очистки рассола, качество которого приведено в Таб.1.
	6.1. The feedstock will be the purified brine from the existing brine purification unit, the brine quality is indicated in Table 1:  

	
	

	Таблица 1
	Table 1

	
	

	1. Концентрация хлористого натрия NaCl, г/л, не менее
	

	    Sodium chlorate (NaCl), g/l, not less than 
	

	
	

	2. Концентрация ионов кальция и магния (Ca+2 и Mg+2) в пересчете на  кальций, г/л, не более
	

	    Ca+2 and Mg+2 -ions concentration as Calcium, g/l, not more than
	

	
	

	3. Концентрация гидроксида натрия (NaOH), г/л
	

	    Sodium hydroxide (NaOH) concentration, g/l
	

	
	

	4. Концентрация сульфатов (SO4-2), г/л, не более
	

	Sulphates (SO4-2) concentration, g/l, not more than 
	

	
	

	5. Концентрация углекислого натрия (Na2CO3), г/л, 
	

	Sodium carbonate (Na2CO3) concentration, g/l
	

	
	

	6. Концентрация ионов аммония (NH4+), г/л, не более
	

	(NH4+)-ions concentration, g/l, not more than
	

	
	

	7. Коэффициент светопропускания, %, не менее
	

	Light transmission coefficient, %, not less than 
	

	
	

	8. Концентрация ионов железа трехвалентного (Fe+3+ Fe+2), мг/л, не более
	

	Trivalent Iron (Fe+3+ Fe+2)-ions concentration, mg/l, not more than
	

	
	

	9. Концентрация ионов бария (Ba+2), мг/л, не более
	

	Barium (Ba+2) ions concentration, mg/l, not more than
	

	
	

	10. Концентрация ионов стронция (Sr+2), мг/л, не более
	

	Strontium(Sr+2)-ions concentration, mg/l, not more than 
	

	
	

	11. Концентрация ионов алюминия (Al+3), мг/л, не более
	

	Aluminium (Al+3)-ions concentration, mg/l, not more than 
	

	
	

	12. Общее содержание диокстда кремния (SiО2), мг/л, не более
	

	General content of Silicon Dioxide (SiО2), mg/l, not more than
	

	
	

	13. Общее содержание ионов йода (I-1), мг/л, не более
	

	General content of Iodine (I-1)-ions, mg/l, not more than 
	

	
	

	14. pH рассола 
	

	Brine pH
	

	
	

	
	

	6.2. Цех должен производить следующую продукцию:
	6.2. The following products shall be produced in the shop:

	6.2.1. Хлор жидкий и газообразный одинакового качества, которое приведено в Табл.2.
	6.2.1. Liquid and gaseous Chlorine of the identical quality indicated in table 2.

	Таблица 2
	Table 2

	
	

	1. Объемная доля хлора (Cl2),%, не менее
	

	Volume fraction of Chlorine(Cl2),%, not less than
	

	
	

	2. Объемная доля диоксида углерода (CO2), %, не более
	

	Volume fraction of Carbon dioxide (CO2), %, not more than
	

	
	

	3. Объемная доля водорода (H2), %, не более
	

	Volume fraction of Hydrogen (H2), %, not more than
	

	
	

	4. Массовая доля воды (H2O), %, не более
	

	Volume fraction of (H2O), %, not more than
	

	
	

	5. Концентрация серной кислоты (H2SO4), мг/м3, не более
	

	Sulphuric acid (H2SO4) concentration, mg/m3, not more than
	

	
	

	6. Объемная доля кислорода (O2), %, не более
	

	Volume fraction of Oxygen (O2), %, not more than
	

	
	

	
	

	6.2.2. Каустик жидкий, качество которого приведено в Табл.3.
	6.2.2. Liquid Caustic quality is indicated in Table 3:

	Таблица 3
	Table 3

	
	

	1. Массовая доля гидроксида натрия (NaOH), %, не менее
	

	Fraction of total mass of Sodium(NaOH), %, not less than
	

	
	

	2. Концентрация хлорида натрия (NaCl), ppm, не более
	

	Sodium chloride concentration (NaCl), ppm, not more than
	

	
	

	3. Концентрация хлората натрия (NaClO3), ppm, не более
	

	
	

	
	

	4. Концентрация гипохлорита натрия (NaClO), мг/л, не более
	

	Sodium hypochlorite (NaClO) concentration, mg/l, not more than
	

	
	

	
	

	6.2.3. Водород газообразный, качество которого приведено в Табл.4.
	6.2.3. Gaseous Hydrogen quality is indicated in Table 4:

	Таблица 4
	Table 4

	
	

	1. Объемная доля водорода (H2), %, не менее
	

	Volume fraction of Hydrogen, %, not less than
	

	
	

	2. Объемная доля кислорода (O2), %, не более
	

	Volume fraction of Oxygen, %, not more than
	

	
	

	3. Объемная доля хлора (Cl2), %, не более
	

	Volume fraction of Chlorine, %, not more than
	

	
	

	4. Содержание влаги (H2O), % относительной влажности (влагосодержание на линии насыщения)
	

	Moisture content, % RH (moisture content during saturation)
	

	
	

	5. Концентрация азота (N2), %
	

	Nitrogen concentration, %
	

	
	

	6. Концентрация углеводородов, ppmv
	

	Hydrocarbon concentration, ppmv
	

	
	

	7. Концентрация углекислого газа (CO2), ppmv
	

	Carbon dioxide (CO2) concentration,  ppmv
	

	
	

	8. Объемная доля окиси углерода (CO), ppmv
	

	Volume fraction of Carbonic oxide(CO), ppmv
	

	
	

	
	

	7. ИНФРАСТРУКТУРА ПРЕДПРИЯТИЯ
	7. INDUSTRY INFRASTRUCTURE 

	
	

	7.1. Предприятие обладает развитой инфраструктурой, изменение которой не потребуется.
	7.1. The enterprise has a developed infrastructure, any changes are not required.

	7.2. Предприятие способно обеспечить Цех энергоресурсами, указанными в Табл.5.
	7.2. The utilities indicated in Table 5 are at the disposal in the plant:

	
	

	Таблица 5
	Table 5

	
	

	1. Электроэнергия переменного тока
1. I/C power

	Напряжение 110 кВ, 50 Гц

Напряжение 6 кВ, 50 Гц

Напряжение 380 В, 50Гц
Voltage 110 kW, 50 cps

Voltage 6 kW, 50 cps

Voltage 380 W, 50 cps

	2. Fire water
	0,15-0,20 MPa

	3. Returned water for heat exchangers
	0,3-0,9 MPa (+6˚С in winter,+22˚С in summer)

	4. Technological air
	0,15-0,35 MPa

	5. Instrumentation air
	0,20-0,40 MPa

	6. Technical Nitrogen
	0,15-0,35 MPa

	7. Saturated steam
	0,45-0,90 MPa

	
	

	8. ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ 

ХАРАКТЕРИСТИКИ ЦЕХА
	8. GENERAL TECHNICAL CHARACTERISTICS OF THE SHOP

	
	

	8.1. Мы хотели бы, чтобы оборудование производства обеспечивало следующие эксплуатационные характеристики:
	8.1. It is desired that the equipment would maintain the following operating characteristics:

	8.1.1. Плотность тока на мембранных электролизерах: … кА/м2.
	8.1.1. The current density in membrane electrolyzers: … kA/m2

	8.1.2. Концентрация NaOH на выходе из электролизера: не менее …%.
	8.1.2. NaOH concentration at the electrolyzer’s outlet: not less than …%

	8.1.3. КПД по хлору от теоретического: …%
	8.1.3. Efficiency as Chlorine to the theoretical: …%

	8.1.4. Расход электроэнергии в электролизерах на выработку 1 тонны 100%-ного каустика:       … тыс. кВт/т NaOH
	8.1.4. Power consumption in electrolyzers for 1 MT of 100% Caustic production: … kWt/MT NaOH 

	8.1.5. Срок службы мембран: не менее 5 лет
	8.1.5. Membranes life: not less than 5 years

	8.1.6. Срок службы ячеек электролизеров до полной замены: не менее 10 лет
	8.1.6. Electrolyzers meshes life up to their replacement: not less than 10 years

	
	

	
	

	9. ГЛАВНЫЕ ВОПРОСЫ 

2-го ЭТАПА FEASIBILITY STUDY
	9. GENERAL QUESTIONS ON THE 2-ND STAGE OF THE FEASIBILITY STUDY

	
	

	Уважаемые господа!

Исходя из вашего опыта строительства мембранных заводов хлора-каустика, просим ответить на два вопроса: 

1) Сколько, по вашему мнению, может стоить строительство “под ключ» на принципах EPCTT такого Цеха, если предположить, что такой Цех строится в Западной Европе или США в районах с умеренно холодным климатом?

2) За какое время можно построить такой Цех в Европе или США?

При ответе на наши вопросы просим иметь в виду, следующее:

- мы понимаем, что первая ориентировочная квотация может дать объем инвестиций с точностью не более ± 15%;

- мы продолжим контакты с теми фирмами, которые сделают приемлемые по цене квотации.
	Dear Sirs!
Taking into account your great experience in construction of chlor-alkali membrane plant we kindly ask you to answer on the following questions:
1) How much, in your opinion, will cost the construction on the “turn-key” basis of such a plant if such a plant were constructed in Western Europe or in the USA in regions with microthermal climate?

2) How much time will it take if such a plant were constructed in Europe or in the USA?
· we understand that preliminary estimation will evaluate the investment costs to not more than ± 15%;
· we will continue our contacts to the companies which will quote prices reasonable.

	
	

	10. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ

ЭТАПА FEASIBILITY STUDY
	10. ADDITIONAL QUESTIONS ON THE FEASIBILITY STUDY

	
	

	Уважаемые господа!

Не могли бы вы сообщить нам примерную стоимость оборудования для следующих технологических отделений данного Цеха:
	Dear Sirs!
Could you please, inform us on preliminary price of the equipment for the following technological units of the shop:

	- отделение 2-го этапа очистки рассола,
	- section of the 2-nd stage of brine purification;

	- отделение электролиза рассола,
	- brine electrolysis unit;

	- трансформаторы и выпрямители для отделения электролиза рассола,
	- transformers and rectifiers for the brine electrolysis unit;

	- отделение охлаждения и компримирования водорода,
	- Hydrogen cooling and compression unit;



	- отделение охлаждения и осушки хлора,
	- Chlorine cooling and drying unit;

	- отделение компремирование хлора,
	- Chlorine compression unit;

	- отделение выпаривания каустика,

- склад готовой продукции (жидкий хлор),

-установка испарения хлора,

-склад готовой продукции каустика,
	- Caustic evaporation unit;
- finished-products storage (liquid Chlorine);
- Chlorine evaporation unit;

- Caustic storage.

	- система автоматического управления АСУТП
	- Automatic control system

	- котельная на водороде.
	- boiler-room operating on Hydrogen


